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CAINSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Les següents directrius de seguretat tenen l'objectiu d'evitar 
riscos o danys imprevistos deguts a un funcionament insegur 
o incorrecte de l'aparell.
Les directrius es divideixen en "ADVERTÈNCIA" i 
"PRECAUCIÓ", tal com es descriu a continuació.

Aquest símbol es mostra per indicar qüestions i 
operacions que poden suposar un risc.
Llegiu atentament la part amb aquest símbol i seguiu 
les instruccions per evitar riscos.
ADVERTÈNCIA

Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions 
greus o la mort.

PRECAUCIÓ
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions 
lleus o danys al producte.

Els símbols següents es mostren a les unitats interiors i 
exteriors.

Aquest símbol indica que aquest aparell utilitza 
refrigerant inflamable. Si el refrigerant s’escola i 
s'exposa a una font d’ignició externa, hi ha risc 
d’incendi.
Aquest símbol indica que cal llegir el manual de 
funcionament atentament.
Aquest símbol indica que el personal de servei hauria 
de manejar aquest material consultant el manual 
d’instal·lació.
Aquest símbol indica que la informació està disponible 
al manual de funcionament o al manual d’instal·lació.
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT IMPORTANTS

ADVERTÈNCIA
Per reduir el risc d'explosió, incendi, mort, enrampades, 
lesions o escaldades a les persones que utilitzin aquest 
producte, seguiu les precaucions bàsiques, incloent-hi:

Infants al domicili
Aquest aparell no està pensat per a ser utilitzat per persones 
(inclosos infants) amb capacitats físiques, sensorials o mentals 
reduïdes, o amb manca d'experiència i coneixements, tret que rebin 
la supervisió o instruccions sobre l'ús de l'aparell per part d'una 
persona responsable de la seva seguretat. Cal vigilar que els infants 
no juguin amb l'aparell.
Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i per 
persones amb una disminució de les capacitats físiques, sensorials 
o intel·lectuals o sense experiència ni coneixements si reben 
supervisió o instruccions relatives a un ús prudent de l'aparell i 
entenen els riscos que això comporta. Els infants no han de jugar 
amb l'aparell. La neteja i el manteniment de l’usuari no els poden fer 
infants sense supervisió.

Instal·lació
•	No instal·leu el condicionador d'aire sobre una superfície inestable 
o on hi hagi perill que caigui.

•	Poseu-vos en contacte amb un centre de servei autoritzat a l’hora 
d’instal·lar o canviar de lloc el condicionador d'aire.

•	Instal·leu el panell i la coberta de la caixa de control de manera 
segura.
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•	No instal·leu el condicionador d'aire on hi hagi emmagatzemats 
líquids o gasos inflamables, com ara gasolina, propà, dissolvent de 
pintura, etc.

•	Assegureu-vos que el tub i el cable d'alimentació que connecten la 
unitat interior i l'exterior no estiguin massa tibats quan instal·leu el 
condicionador d’aire.

•	Utilitzeu un disjuntor i un fusible estàndards que s’ajustin a la 
potència del condicionador d’aire.

•	No introdueixi aire o gas en el sistema salvo amb el refrigerant 
específic.

•	Utilitzeu gasos no inflamables (nitrogen) per comprovar que no 
hi hagi fuites i per purgar l'aire; l’ús d'aire comprimit o gasos 
inflamables pot provocar incendis o explosions.

•	Cal que les connexions del cablejat interior i exterior estiguin ben 
assegurades i que el recorregut del cable garanteixi que cap força 
l’estiri dels terminals de connexió. Les connexions inadequades o 
soltes poden generar calor o provocar un incendi.

•	Instal·leu una presa elèctrica i un disjuntor exclusius abans 
d’utilitzar el condicionador d'aire.

•	No connecteu el cable de terra a un tub de gas, un parallamps o 
un cable de terra del telèfon.

•	Mantingueu les entrades de ventilació establertes lliures 
d’obstruccions.

•	Cal incorporar mitjans per desconnectar-lo a la instal·lació elèctrica 
d'acord amb les normes de cablejat.

Funcionament
•	Assegureu-vos d’utilitzar només les parts que consten a la llista de 
parts de manteniment. No proveu mai de modificar l'equip.

•	Assegureu-vos que els infants no colpegin o s’enfilin a la unitat 
exterior.

•	Llenceu les piles a un lloc en què no hi hagi perill de foc.
•	Utilitzeu només el refrigerant especificat a l'etiqueta del 
condicionador d'aire.
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•	Talleu l'alimentació elèctrica si hi ha cap soroll, olor o fum que surti 
del condicionador d’aire.

•	No deixeu substàncies inflamables com la gasolina, el benzè o 
dissolvents a prop del condicionador d'aire.

•	Poseu-vos en contacte amb un centre de servei si una inundació 
submergeix el condicionador d'aire.

•	No utilitzeu el condicionador d'aire durant períodes llargs de temps 
en espais petits sense una ventilació adequada.

•	En cas de fuita de gas (com ara freó, gas propà, gas liquat de 
petroli, etc.) ventileu bé abans de tornar a utilitzar el condicionador 
d'aire.

•	Per netejar l'interior, contacteu un centre de servei autoritzat o el 
distribuïdor. Utilitzar productes de neteja abrasius pot corroir o fer 
malbé la unitat.

•	Assegureu-vos que hi ha una ventilació suficient quan s’utilitzen 
simultàniament el condicionador d’aire i un aparell de calefacció 
com ara un calefactor.

•	No bloquegeu l'entrada i la sortida d’aire.
•	No inseriu les mans o altres objectes per l'entrada o la sortida 
d’aire mentre el condicionador d’aire estigui en funcionament.

•	Assegureu-vos que el cable d'alimentació no estigui brut, solt ni 
trencat.

•	No toqueu, manegeu o repareu mai el condicionador d'aire amb les 
mans mullades.

•	No col·loqui cap objecte sobre el cable d'alimentació.
•	No col·loqueu un calefactor o altres aparells de calefacció a prop 
del cable d'alimentació.

•	No modifiqueu ni allargueu el cable d'alimentació. Les 
esgarrapades o el pelat de l'aïllament dels cables d'alimentació 
poden provocar un incendi o una descàrrega elèctrica, per la qual 
cosa han de ser substituïts.

•	Talleu l’alimentació elèctrica immediatament si hi ha una apagada 
o una tempesta.
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•	Prengueu mesures per assegurar-vos que el cable d’alimentació 
no s'arrenqui o es faci malbé durant el funcionament.

•	No toqui la canonada de refrigerant, la canonada d'aigua ni 
cap peça interna mentre l'aparell estigui en funcionament o 
immediatament després del funcionament.

Manteniment
•	No netegeu mai l'aparell ruixant-lo directament amb aigua.
•	Abans de netejar o fer-ne el manteniment, desconnecteu 
l'alimentació elèctrica i espereu fins que s’aturi el ventilador.

Seguretat tècnica
•	La instal·lació o les reparacions realitzades per persones no 
autoritzades poden suposar un perill per a vostè i per a altres 
persones.

•	Les persones involucrades en la manipulació o obertura d’un circuit 
de refrigeració han d'estar acreditades amb un certificat actual 
vàlid d’una autoritat avaladora acreditada del sector, que n'autoritzi 
la competència de manipular refrigerants amb seguretat d'acord 
amb una especificació d'avaluació reconeguda pel sector.

•	El manteniment només es pot dur a terme com recomana el 
fabricant de l'equip. El manteniment i reparació que requereixin 
l'ajuda d’altre personal qualificat, ha de dur-se a terme sota 
la supervisió de la persona competent en l’ús de refrigerants 
inflamables.

•	La informació continguda en el manual està destinada a ser 
utilitzada per un tècnic de servei qualificat que estigui familiaritzat 
amb els procediments de seguretat i equipat amb les eines i els 
instruments de prova adequats.

•	Si no es llegeixen i segueixen totes les instruccions d'aquest 
manual poden produir-se avaries en l'equip, danys materials, 
lesions personals i/o la mort.
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•	L'aparell s’ha d’instal·lar d'acord amb les normatives nacionals 
sobre el cablejat.

•	Quan calgui substituir el cable d'alimentació, la tasca de substitució 
l’ha de dur a terme personal autoritzat que utilitzi només peces de 
recanvi autèntiques.

•	Cal que l'aparell estigui connectat a terra correctament per 
minimitzar el risc de descàrrega elèctrica.

•	No talleu o retireu la connexió de terra de l'endoll.
•	Per connectar l'aparell a terra no n’hi ha prou d’acoblar el cable de 
terra al cargol de la coberta de la presa a no ser que aquest sigui 
de metall, no estigui aïllat i la presa estigui connectada a terra a 
través de la instal·lació elèctrica de l’habitatge.

•	Si teniu dubtes sobre si el condicionador d’aire està connectat a 
terra adequadament, feu que un electricista qualificat comprovi la 
presa i el circuit.

•	El refrigerant i l'espuma aïllant de l'aparell són residus que 
requereixen una gestió especial. Consulteu un agent de servei o 
persona qualificada abans de llençar-los.

•	Si el cable d'alimentació està deteriorat, l’ha de substituir el 
fabricant, els seus agents de servei o una persona igualment 
qualificada per tal de prevenir riscos.

•	Cal emmagatzemar l'aparell en una zona ben ventilada en què la 
mida de l’habitació es correspongui a l’àrea especificada per al 
funcionament.

•	Cal emmagatzemar l’aparell en habitacions en què no hi hagi 
flames obertes en funcionament continu (per exemple, aparells de 
gas en funcionament) i fonts d’ignició (per exemple, calefactors 
elèctrics en funcionament).

•	Cal emmagatzemar l'aparell de manera que s'evitin danys 
mecànics.



9

CA

PRECAUCIÓ
Per reduir el risc de lesions lleus, avaries o danys al 
producte o a l’habitatge quan utilitzeu aquest producte, 
seguiu les precaucions bàsiques, incloses les següents:

Instal·lació
•	No instal·leu el condicionador d'aire en una zona esposada 
directament al vent marí (aerosol marí).

•	Instal·li la mànega de desguàs correctament perquè l'aigua 
condensada es dreni sense problemes.

•	Exerciu la precaució quan desemboliqueu o instal·leu el 
condicionador d’aire.

•	No toqueu el refrigerant que vessi durant la instal·lació o reparació.
•	Transporteu el condicionador d'aire entre dues persones o amb un 
toro.

•	Instal·leu la unitat exterior de manera que quedi protegida de la 
llum directa del sol. No col·loqueu la unitat interior a un lloc en 
què estigui exposada directament a la llum del sol a través de les 
finestres.

•	Llenceu de forma segura els materials d’embalatge, com ara 
caragols, claus o bateries amb l'embalatge adequat després de fer 
la instal·lació o reparació.

•	Instal·leu el condicionador d’aire en un lloc en què el soroll de la 
unitat exterior i l'aire d'escapament no molestin els veïns. En cas 
contrari, es podrien produir conflictes amb els veïns.

•	Si algú que no sigui un professional autoritzat instal·la, repara 
o altera els productes d'aire condicionat d’LG Electronics, la 
garantia perdrà la validesa. Tots els costos associats a la reparació 
aleshores seran responsabilitat del propietari.

•	No instal·leu l'aparell en atmosferes potencialment explosives.

Funcionament
•	Extraieu les piles si no heu d’utilitzar el control remot durant un 
període llarg de temps.
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•	Assegureu-vos que el filtre està instal·lat abans de posar en 
funcionament el condicionador d’aire.

•	Assegureu-vos que no hi hagi fuites de refrigerant després 
d’instal·lar o reparar el condicionador d'aire.

•	No col·loqueu objectes sobre el condicionador d'aire.
•	No barregeu mai tipus de piles diferents, o piles velles i noves per 
al control remot.

•	No deixeu funcionar el condicionador d'aire molta estona quan hi 
hagi molta humitat o quan una porta o finestra hagi quedat oberta.

•	Deixeu d’utilitzar el control remot si hi ha una fuita de líquid de la 
bateria. Si s'exposa la roba o la pell al líquid que vessa de la pila, 
renteu-ho amb aigua neta.

•	No exposeu persones, animals o plantes a l'aire fred o calent del 
condicionador d’aire durant períodes llargs de temps.

•	Si s’ha ingerit el líquid vessat de la pila, esbandiu la boca a fons i 
consulteu un metge.

•	No ingeriu l’aigua drenada del condicionador d'aire.
•	No utilitzeu el producte per a propòsits especials, com ara 
conservar aliments, obres d’art i etc. Es tracta d'un condicionador 
d'aire per a fins de consum, no d'un sistema de refrigeració de 
precisió. Hi ha risc de danys o pèrdua de béns.

•	No recarregueu o desmunteu les bateries.

Manteniment
•	No toqueu mai les parts de metall del condicionador d’aire quan 
n’extraieu el filtre d'aire.

•	Utilitzeu un tamboret o escala resistent quan netegeu, feu 
manteniment o repareu el condicionador d'aire a certa alçada.

•	No utilitzeu productes de neteja forts o dissolvents per netejar el 
condicionador d'aire ni el ruixeu amb aigua. Utilitzeu un drap suau.
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Notes de funcionament
Suggeriment per estalviar energia
•	No refredeu l'espai en excés. Pot ser perjudicial per a la vostra salut i podria consumir més electricitat.
•	 Impediu l'entrada de la llum del sol amb persianes o cortines mentre tingueu encès l'aire condicionat.
•	Tanqueu bé les portes i les finestres mentre feu servir l'aire condicionat.
•	Ajusteu la direcció del flux d'aire verticalment o horitzontalment per fer circular l'aire per l'espai interior.
•	Augmenteu la velocitat del ventilador per refredar o escalfar l'aire ràpidament.
•	Obriu les finestres periòdicament per ventilar. La qualitat de l'aire interior es pot deteriorar si es fa servir 

l'aire condicionat durant molta estona.
•	Netegeu el filtre de l'aire cada 2 setmanes. La pols i les impureses que es queden al filtre de l'aire 

podrien obstruir el flux d'aire o reduir el rendiment de la unitat.

Peces i funcions
Unitat interior Unitat exterior

1 Filtre de l'aire 1 Conductes d'entrada d'aire

2 Entrada d'aire 2 Reixetes de sortida d'aire

3 Coberta frontal

4 Sortida d'aire

5 Deflector d'aire (aleta horitzontal)

6 Deflector d'aire (làmina vertical)

7 Botó On/Off

NOTA
•	El número i la ubicació dels llums de funcionament poden variar en funció del model de l'aparell 

d'aire condicionat.
•	La funció pot canviar segons el tipus de model.
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Comandament a distància 
sense fil
Com col·locar les piles
Si la pantalla del comandament a distància 
comença a perdre intensitat, canvieu les piles. 
Poseu piles AAA (1,5 V) abans de fer servir el 
comandament.

1	 Traieu la tapa de les piles.

2	 Col·loqueu les piles noves i assegureu-vos 
que les polaritats + i - de les piles estan 
instal·lades correctament.

Com instal·lar el suport del 
comandament
Per protegir el comandament, instal·leu el suport 
on no li toqui la llum del sol directa.

1	 Trieu un lloc segur i on s'hi pugui accedir 
fàcilment.

2	 Pengeu el suport collant fort 2 cargols amb un 
tornavís.

Mètode operatiu
Apunteu el comandament cap al receptor de 
senyal que hi ha al costat dret de l'aire condicionat 
per fer-lo funcionar.

NOTA
•	El comandament podria fer funcionar altres 

aparells electrònics si apunteu en la seva 
direcció. Assegureu-vos que apunteu el 
comandament cap al receptor de senyal de 
l'aire condicionat.

•	Per garantir-ne el bon funcionament, feu servir 
un drap suau per netejar el transmissor i el 
receptor de senyal.

•	En el cas d'una funció que no ofereixi el 
producte, el producte no emetrà cap so quan es 
premi el botó d'aquella funció al comandament, 
excepte en el cas de les funcions Direcció del 
flux d'aire ( SWING ), Pantalla d'energia (

kW [3 s]

), 
Purificació d'aire ( ).
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Com configurar l'hora

1	 Introduïu les piles.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2	 Premeu el botó  o  per seleccionar 
els minuts.

3	 Premeu el botó SET/CANCEL per finalitzar la 
configuració.

NOTA
•	El temporitzador On/Off està disponible un cop 

s'ha configurat l'hora.

Com fer servir la funció de 
conversió °C/°F (Opcional)
Aquesta funció canvia la unitat entre °C i °F
•	Mantingueu premut el botó 

℃↔℉ [5 s]
SWING  durant uns 5 

segons.

Funcionament de l'aire 
condicionat sense el 
comandament
Podeu fer servir el botó ON/OFF de la unitat 
interior per fer servir l'aire condicionat quan el 
comandament no estigui disponible.

1	 Obriu la la coberta frontal (Tipus2) o l'aleta 
horitzontal (Tipus1).

2	 Premeu el botó ON/OFF.

Tipus1

ON/OFF

Tipus2

ON/OFF

NOTA
•	Si l'aleta horitzontal s'obre ràpidament, el motor 

pas a pas podria estar trencat.
•	La velocitat del ventilador és massa alta.
•	La funció pot canviar segons el tipus de model.
•	La temperatura no es pot modificar quan es fa 

servir aquest botó ON/OFF d'emergència.
•	Per als models amb refrigeració i bomba de 

calor, la temperatura es fixa dels 22 °C als 24 
°C
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Fent servir el comandament a distància sense fil
Podeu fer servir l'aire condicionat de manera més còmoda amb el comandament.

SWING

kW [3 s]

°C↔°F [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

**

*
1

2

*

RESET

Botó Pantalla de 
visualització

Descripció

- Per encendre/apagar l'aire condicionat.

Per ajustar la temperatura ambient desitjada 
amb el mode de refrigeració, bomba de calor o 
canvi automàtic.

MODE

Per seleccionar el mode de refrigeració.

Per seleccionar el mode de bomba de calor.

Per seleccionar el mode de deshumidificació.

Per seleccionar el mode ventilador.

Per seleccionar el mode de canvi automàtic/
funcionament automàtic.

JET MODE Per canviar la temperatura ambient ràpidament.

FAN 
SPEED Per ajustar la velocitat del ventilador.

SWING SWING
 Per ajustar la direcció del flux d'aire verticalment 

o horitzontalment.

NOTA
•	Algunes funcions poden no estar disponibles, depenent del model.
•	 * els botons poden canviar en funció del tipus de model.
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SWING

kW [3 s]

°C↔°F [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

**

*
1

2

*

RESET

Botó Pantalla de 
visualització

Descripció

TIMER
 
 

Per apagar o encendre l'aire condicionat 
automàticament a l'hora que vulgueu.

SET/
CANCEL - Per configurar/cancel·lar les funcions especials 

i el temporitzador.

CANCEL - Per cancel·lar la configuració del 
temporitzador.

 - Per ajustar l'hora.

*LIGHT OFF - Per configurar la brillantor de la pantalla a la 
unitat interior.

ROOM 
TEMP Per mostrar la temperatura ambient.

°C↔°F
[5 s] Per canviar les unitats entre °C i °F

*COMFORT 
AIR  Per ajustar el flux de l'aire i desviar el vent.

*ENERGY 
SAVING Per minimitzar el consum elèctric.

FUNC.

El generador d'ions fa servir milions d'ions per 
ajudar a millorar la qualitat de l'aire interior.

RESET Per eliminar la humitat generada a dins de la 
unitat interior.

- Per iniciar la configuració del comandament.

NOTA
•	Algunes funcions poden no estar disponibles, depenent del model.
•	 * els botons poden canviar en funció del tipus de model.
•	Premeu el botó SET/CANCEL per fer servir la FUNC. seleccionada.
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Reiniciar el condicionador d'aire 
automàticament
Quan el condicionador d'aire s’encén un altre cop 
després d’un tall elèctric, aquesta funció restaura 
la configuració anterior.

Desactivar el reinici automàtic

1	 Obriu la la coberta frontal (Tipus2) o l'aleta 
horitzontal (Tipus1).

2	 Mantingueu premut el botó ON/OFF durant 6 
segons, aleshores sentireu un timbre doble i la 
làmpada s'il·luminarà breument dues vegades 
un total de 4 vegades.
•	Per reactivar la funció, mantingueu premut el 

botó ON/OFF 6 segons. Sentireu un timbre 
doble i la làmpada s’il·luminarà breument 4 
vegades.

Tipus1

ON/OFF

Tipus2

ON/OFF

NOTA
•	La funció pot canviar segons el tipus de model.
•	Si manteniu premut el botó ON/OFF durant 

3 – 5 segons, en lloc de 6 segons, la unitat 
canviarà a funcionament de prova. Durant el 
funcionament de prova, la unitat bufa un flux 
d’aire fred intens durant 18 minuts i després 
torna a la configuració per defecte de fàbrica.

Utilitzar la funció de mode
Aquesta funció us permet seleccionar la funció 
desitjada.

Mode de Refrigeració

Mode de canvi automàtic / Mode de 
funcionament automàtic (IA)

Mode de Deshumidificació

Mode de Calefacció

Mode de Ventilador

Mode de Refrigeració

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode de refrigeració.
•	  apareix en la pantalla.

3	 Premeu el botó  o  per configurar la 
temperatura desitjada.
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Funcionament automàtic 
(Intel·ligència artificial)

Model múltiple
En aquest mode de funcionament, els controls 
electrònics controlen el sistema automàticament.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per 
a seleccionar el mode de Funcionament 
automàtic.
•	  apareix en la pantalla.

3	 Premeu el botó  o  per configurar la 
temperatura desitjada.

4	 Premeu el botó FAN SPEED per ajustar la 
velocitat del ventilador.

Mode de canvi automàtic

Model Split simple
Aquest mode canvia el mode automàticament per 
mantenir la temperatura configurada a ±2 °C.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode de Canvi automàtic.
•	  apareix en la pantalla.

3	 Premeu el botó  o  per configurar la 
temperatura desitjada.

4	 Premeu el botó FAN SPEED per ajustar la 
velocitat del ventilador.

Mode de Deshumidificació
Aquest mode elimina la humitat excessiva 
dels ambients amb molta humitat o durant 
la temporada de pluges, per tal de prevenir 
que la rosada s’hi quedi. Aquest mode ajusta 
la temperatura de l'ambient i la velocitat del 
ventilador automàticament per mantenir un nivell 
d’humitat òptim.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode de Deshumidificació.
•	  apareix en la pantalla.

NOTA
•	En aquest mode no podeu regular 

la temperatura de l'ambient, s’ajusta 
automàticament.

•	La temperatura de l’ambient no es mostra a la 
pantalla.
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Mode de Calefacció

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode de Calefacció.
•	  apareix en la pantalla.

3	 Premeu el botó  o  per configurar la 
temperatura desitjada.

NOTA
•	   es mostrarà a la pantalla de la unitat interior 

durant el funcionament de la descongelació.
•	A més, aquesta indicació es mostrarà a la 

pantalla de la unitat interior:
	−Quan funcioni la precalefacció.
	−Quan la temperatura de l'ambient hagi arribat a 
la temperatura configurada.

Mode de Ventilador
Aquest mode només fa circular l'aire de l’interior 
sense canviar la temperatura de l'ambient.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode de Ventilador.
•	  apareix en la pantalla.

3	 Premeu el botó FAN SPEED per ajustar la 
velocitat del ventilador.

Utilitzar la funció de mode 
d’alta potència
Canviar la temperatura de 
l’ambient ràpidament
Aquesta funció us permet refredar l’aire interior 
ràpidament durant l'estiu o escalfar-lo ràpidament 
durant l’hivern.
•	La funció del mode d'alta potència està 

disponible amb els modes de refrigeració, 
calefacció i deshumidificació.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode desitjat.

3	 Premeu el botón JET MODE.
•	  apareix en la pantalla.

NOTA
•	El mode calefacció d’alta potència no està 

disponible en alguns models.
•	En el mode de refrigeració d'alta potència, es 

bufa aire potent durant 30 minuts.
•	Al cap de 30 minuts, la temperatura configurada 

es manté a 18 °C 
Si voleu canviar la temperatura premeu el 
botó  o  per configurar la temperatura 
desitjada.

•	En el mode de calefacció d'alta potència, es 
bufa aire potent durant 30 minuts.

•	Al cap de 30 minuts, la temperatura configurada 
es manté a 30 °C 
Si voleu canviar la temperatura premeu el 
botó  o  per configurar la temperatura 
desitjada.

•	Aquesta funció pot funcionar diferent del que es 
mostra al control remot.
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Utilitzar la funció de la 
velocitat del ventilador
Ajustar la velocitat del ventilador
•	Premeu el botó FAN SPEED repetidament per 

ajustar la velocitat del ventilador.

Pantalla de 
visualització Velocitat

Elevada

Mitjana - Elevada

Mitjana

Mitjana - Baixa
Baixa

- Vent natural

NOTA
•	La velocitat del ventilador del Vent natural 

s'ajusta automàticament.

 →  → 

•	Les icones de la velocitat del ventilador es 
mostren en algunes unitats interiors.

 →  →  →  → 

•	La pantalla de la unitat interior es mostra només 
5 segons i torna a la temperatura configurada 
en alguns models.

Utilitzar la funció de direcció 
del flux d'aire
Aquesta funció ajusta la direcció del flux d'aire 
verticalment (horitzontalment).
•	Premeu el botó SWING( SWING ) repetidament i 

seleccioneu la direcció desitjada.
	−Seleccioneu ( ) per ajustar la direcció 
del flux d'aire automàticament.

NOTA
•	Ajustar la direcció horitzontal del flux d’aire pot 

ser que no sigui possible, segons el model.
•	Ajustar el deflector d’aire arbitràriament pot 

provocar avaries del producte.
•	Si reinicieu el condicionador d'aire, comença 

a funcionar amb la direcció del flux d'aire 
configurada prèviament, de manera que pot 
ser que el deflector d’aire no coincideixi amb la 
icona que se mostra al remot control. Quan això 
passi, premeu el botó SWING o SWING  per ajustar la 
direcció del flux d'aire una altra vegada.

•	Aquesta funció pot funcionar diferent del que es 
mostra al control remot.
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Configurar el temporitzador 
d’encesa/apagada
Aquesta funció configura el condicionador d'aire 
perquè s'encengui/apagui automàticament a l’hora 
desitjada.
Els temporitzadors d'encesa i d'apagada es poden 
configurar junts.

Configurar el temporitzador 
d’encesa

1	 Premeu el botó TIMER  repetidament.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2	 Premeu el botó  o  per seleccionar els 
minuts.

3	 Premeu el botó SET/CANCEL per finalitzar la 
configuració.
•	Després de configurar el temporitzador, 

l’hora actual i la icona es mostren  la 
pantalla, això indica que la temperatura 
desitjada està configurada.

Cancel·lar el temporitzador 
d'encesa

1	 Premeu el botó TIMER  repetidament.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2	 Premeu el botó SET/CANCEL per cancel·lar 
la configuració.

Configurar el temporitzador 
d’apagada

1	 Premeu el botó TIMER  repetidament.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2	 Premeu el botó  o  per seleccionar els 
minuts.

3	 Premeu el botó SET/CANCEL per finalitzar la 
configuració.
•	Després de configurar el temporitzador, 

l’hora actual i la icona  es mostren a la 
pantalla, això indica que la temperatura 
desitjada està configurada.

NOTA
•	Aquesta funció es desactiva quan configureu el 

temporitzador senzill.

Cancel·lar el temporitzador 
d’apagada

1	 Premeu el botó TIMER  repetidament.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2	 Premeu el botó SET/CANCEL per cancel·lar 
la configuració.

Cancel·lar les configuracions del 
temporitzador
•	Premeu el botó CANCEL  per cancel·lar totes les 

configuracions del temporitzador.
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Utilitzar la funció de descans 
(Opcional)
Aquesta funció apaga el condicionador d'aire 
automàticament quan aneu a dormir.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premeu el botó TIMER  repetidament.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

3	 Premeu el botó  o  per seleccionar 
l’hora (fins a 7 hores).

4	 Premeu el botó SET/CANCEL per finalitzar la 
configuració.
•	  apareix en la pantalla.

NOTA
•	  es mostra en algunes unitats interiors.
•	La pantalla de la unitat interior mostra entre 1H 

a 7H durant només 5 segons i després torna a 
la configuració de temperatura.

•	En els modes de refrigeració i deshumidificació, 
la temperatura augmenta 1 °C al cap de 30 
minuts i 1 °C addicional al cap de 30 minuts 
més per a un son confortable.

•	La temperatura augmenta fins a 2 °C de la 
temperatura configurada.

•	Encara que l’indicador de la velocitat del 
ventilador a la pantalla es pugui canviar, la 
velocitat del ventilador s'ajusta automàticament.

Utilitzar la funció de 
temporitzador senzill 
(Opcional)
Aquesta funció apaga el condicionador d'aire 
automàticament quan aneu a dormir.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premeu el botó TIMER  repetidament.
•	La icona següent parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

3	 Premeu el botó  o  per seleccionar 
l’hora (fins a 7 hores).

4	 Premeu el botó SET/CANCEL per finalitzar la 
configuració.
•	  apareix en la pantalla.

NOTA
•	Aquesta funció es desactiva quan configureu el 

temporitzador d’apagada.
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Utilitzar la funció de mostrar 
el consum (Opcional)
Aquesta funció mostra la quantitat d'electricitat 
generada a la pantalla de la unitat interior mentre 
funciona el producte.

Mostrar l’ús energètic actual

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Mantingueu premut el botó 
kW [3 s]

 durant uns 3 
segons.
•	El consum elèctric instantan ( ) es mostra 

una estona en algunes unitats interiors.

NOTA
•	No es mostra al control remot sense fil.
•	La unitat del valor que es mostra és kW.
•	Si supera els 99 kW, que és el rang d'expressió, 

es manté a 99 kW.
•	Es mostra la potència per sota de 10 kW amb 

unitats de 0,1 kW i per sobre de 10 kW amb 
unitats d’1 kW.

•	El consum real pot ser diferent del consum que 
es mostra.

•	Algunes funcions poden no estar disponibles, 
depenent del model.

Utilitzar la funció de sense 
llum (Opcional)
Brillantor de la pantalla
Podeu configurar la brillantor de la pantalla de la 
unitat interior.
•	Premeu el botón LIGHT OFF.

NOTA
•	Encengueu/apagueu la pantalla.

Utilitzar la funció aire de 
confort (Opcional)
Funcionament del deflector de 
confort
Aquesta funció col·loca el deflector 
convenientment a una posició predeterminada per 
desviar el flux d'aire i evitar que bufi directament 
sobre els ocupants de l’habitació.

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premeu el botó COMFORT AIR repetidament i 
seleccioneu la direcció desitjada.
•	  o  apareix en la pantalla.

NOTA
•	Es mostra  o  en algunes unitats interiors.
•	Aquesta funció es desactiva quan premeu el 

botó MODE o JET MODE.
•	Aquesta funció es desactiva i es configura la 

direcció del deflector vertical automàtic quan 
premeu el botó SWING.

•	Quan aquest funció està apagada, el deflector 
horitzontal funciona automàticament en funció 
del mode configurat.
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Utilitzar la funció d’estalvi 
d'energia (Opcional)
Aquesta funció minimitza el consum elèctric 
durant la refrigeració i augmenta la temperatura 
configurada al nivell òptim per a un ambient 
més agradable. La temperatura s'ajusta 
automàticament a 22 °C si la temperatura 
desitjada està per sota de 22 °C. La temperatura 
es manté constant si és superior a 22 °C

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premi repetidament el botó MODE per a 
seleccionar el mode de refrigeració.

3	 Premeu el botón ENERGY SAVING.
•	  apareix en la pantalla.

Utilitzar la funció de control 
d'energia (Opcional)

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premeu el botón ENERGY CTRL.
•	Premeu el botó ENERGY CTRL 

repetidament per seleccionar cada pas.

NOTA
•	Pas 1: La potència d’entrada es redueix un 20% 

comparat amb la potència nominal d'entrada.
	−  apareix en la pantalla.

•	Pas 2: La potència d’entrada es redueix un 40% 
comparat amb la potència nominal d'entrada.
	−  apareix en la pantalla.

•	Pas 3 (opcional): La potència d’entrada es 
redueix un 60% comparat amb la potència 
nominal d'entrada.
	−  apareix en la pantalla.

•	  (Pas 1),  (Pas 2) es mostra a la pantalla 
d'algunes unitats interiors.

•	Aquesta funció està disponible amb el mode 
refrigeració.

•	La potència es pot veure reduïda quan el mode 
de control d'energia està activat.

•	La temperatura desitjada es mostra durant uns 
5 segons si premeu el botó FAN SPEED,  
o .

•	La temperatura de l’ambient es mostra uns 5 
segons si premeu el botó ROOM TEMP.

•	Algunes funcions poden no estar disponibles, 
depenent del model.
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Utilitzar les funcions 
especials

1	 Enceneu l'aparell.

2	 Premeu el botó FUNC repetidament per 
seleccionar la funció desitjada.

3	 Premeu el botó SET/CANCEL per finalitzar la 
configuració.

Pantalla de 
visualització Descripció

El generador d'ions fa 
servir milions d'ions 
per ajudar a millorar la 
qualitat de l'aire interior.
Per eliminar la humitat 
generada a dins de la 
unitat interior.

NOTA
•	Algunes funcions poden no estar disponibles, 

depenent del model.
•	Algunes funcions poden funcionar diferent del 

que es mostra al control remot.

Cancel·lar les funcions especials

1	 Premeu el botó FUNC repetidament per 
seleccionar la funció desitjada.

2	 Premeu el botó SET/CANCEL per cancel·lar 
la funció.

Utilitzar la funció de purificació 
d'aire
Aquestes funcions subministren aire net i fresc 
mitjançant ions i el filtre.

Funció Pantalla Descripció

Ionitzador

Els ions de 
l’iontzador 
redueixen els 
bacteris de 
la superfície 
i altres 
substàncies 
nocives.

Plasma

Elimina 
completament 
els 
contaminants 
microscòpics 
de l'entrada 
d'aire per 
subministrar 
aire net i fresc.

NOTA
•	Podeu utilitzar aquesta funció sense encendre 

el condicionador d'aire.
•	Tant la làmpada de plasma com la làmpada 

de refrigeració s'il·luminen quan funciona 
l'eliminació de fum/plasma en alguns models.

•	No toqueu l’ionitzador durant el funcionament.
•	Aquesta funció pot funcionar diferent del que es 

mostra al control remot.
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Utilitzar la funció de neteja 
automàtica
Durant els modes de Refrigeració i 
Deshumidificació, es genera humitat dins la unitat 
interior. Aquesta funció elimina aquesta humitat.
•	  apareix en la pantalla.

NOTA
•	Algunes funcions no es poden utilitzar mentre la 

funció de neteja automàtica funciona.
•	Si apagueu la unitat, el ventilador segueix 

funcionant durant 30 minuts i neteja l’interior de 
la unitat interior.
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Ús de l'aplicació LG ThinQ
Coses que ha de comprovar 
abans d'utilitzar LG ThinQ
•	Per a aparells amb el logotip  o ThinQ

1	 Comproveu la distància entre l'aparell i 
l'encaminador sense fils (xarxa Wi-Fi).
•	Si la distància entre l'aparell i l'encaminador 

sense fils és massa gran, la intensitat del 
senyal es redueix. El registre pot trigar molt 
de temps o la instal·lació pot fallar.

2	 Apagueu les dades mòbils del telèfon 
intel·ligent.

3	 Connecteu el telèfon intel·ligent a 
l'encaminador sense fil.

NOTA
•	Per a verificar la connexió Wi-Fi, comprovi que 

la icona Wi-Fi  del panell de control està 
encès.

•	L'aparell només funciona amb xarxes Wi-Fi 
de 2,4 GHz. Per comprovar la freqüència de 
la vostra xarxa, poseu-vos en contacte amb 
el vostre proveïdor de serveis d'Internet o 
consulteu el manual de l'encaminador sense 
fils.

•	LG ThinQ no es fa responsable de cap 
problema de connexió a la xarxa ni de qualsevol 
fallada, funcionament incorrecte o error causat 
per la connexió de xarxa.

•	Si l'aparell té problemes per connectar-se a la 
xarxa Wi-Fi, és possible que estigui massa lluny 
de l'encaminador. Compreu un repetidor Wi-Fi 
(ampliador d'abast) per millorar la intensitat del 
senyal Wi-Fi.

•	És possible que la connexió Wi-Fi no 
s'estableixi o s'interrompi a causa de l'entorn de 
la xarxa domèstica.

•	És possible que la connexió de xarxa no 
funcioni correctament segons el proveïdor de 
serveis d'Internet.

•	L'entorn sense fil circumdant pot fer que el 
servei de xarxa sense fil funcioni lentament.

•	No es pot registrar l’aparell per problemes amb 
la transmissió sense fils del senyal. Desendolleu 
l'aparell i espereu al voltant d’un minut abans de 
tornar-ho a intentar.

•	Si el tallafoc del vostre encaminador sense 
fil està activat, desactiveu-lo o afegiu-hi una 
excepció.

•	El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria 
de ser una combinació de números i lletres 
de l'alfabet anglès. (No utilitzeu caràcters 
especials).

•	La interfície d'usuari (IU) del telèfon intel·ligent 
pot variar segons el sistema operatiu (SO) mòbil 
i el fabricant.

•	Si el protocol de seguretat de l'encaminador 
està configurat a WEP, pot ser que no 
aconseguiu configurar la xarxa. Si us plau, 
canvieu-lo a altres protocols de seguretat (es 
recomana WPA2) i registreu el producte una 
altra vegada.
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Instal·lació d'LG ThinQ
Busqui l'aplicació LG ThinQ en Google 
Play Store o Apple App Store en un telèfon 
intel·ligent. Seguiu les instruccions per 
descarregar i instal·lar l'aplicació.

Funciò Wi-Fi
•	Per a aparells amb el logotip  o ThinQ
Comuniqui's amb l'aparell des d'un telèfon 
intel·ligent utilitzant les còmodes funcions 
intel·ligents.

Smart Diagnosis™
Si utilitza la funció de diagnòstic intel·ligent, se 
li proporcionarà informació útil, com una forma 
correcta d'utilitzar l'aparell en funció del patró d'ús.

Ajustos
Permet configurar diverses opcions a l'aparell i a 
l'aplicació.

NOTA
•	Si canvia el rúter sense fil, el proveïdor de 

serveis d'Internet o la contrasenya, elimini 
l'aparell registrat de l'aplicació LG ThinQ i 
registri-ho de nou.

•	L'aplicació està subjecta a canvis per a la 
millora de l'aparell sense previ avís als usuaris.

•	Les funcions poden variar segons el model.

Informació sobre el programari de codi 
obert
Per a obtenir el codi font sota llicència GPL, LGPL, 
MPL i altres llicències de codi obert que tinguin 
l'obligació de divulgar el codi font, que conté 
aquest producte, i per a accedir a tots els termes 
de llicència referits, avisos de copyright i altres 
documents rellevants, visiti https://opensource.
lge.com.
LG Electronics també us proporcionarà un codi 
obert en CD-ROM a un preu que cobreix els 
costos de distribució (com ara, el cost dels mitjans, 
l'enviament i la manipulació) prèvia sol·licitud per 
correu electrònic a opensource@lge.com.
Aquesta oferta és vàlida per a qualsevol persona 
que rebi aquesta informació durant un període de 
tres anys a partir del darrer enviament d'aquest 
producte.
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Smart Diagnosis™ mitjançant un 
telèfon intel·ligent
•	Per a aparells amb el logotip  o .
Utilitzi aquesta funció si necessita un diagnòstic 
precís per part d'un centre d'informació al client 
d'LG Electronics quan l'aparell funcioni mal o falli.
Smart Diagnosis™ no pot activar-se tret que 
l'aparell estigui connectat al corrent. Si l'aparell 
no pot encendre's, la localització d'avaries ha de 
realitzar-se sense utilitzar Smart Diagnosis™.

NOTA
•	Assegureu-vos de mantenir el soroll 

ambiental al mínim, si no, el telèfon pot no 
rebre els senyals acústics de la unitat interior 
correctament.
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ADVERTÈNCIA
•	Abans de netejar o fer-ne el manteniment, desconnecteu l'alimentació elèctrica i espereu fins que 

s’aturi el ventilador.

Si no s’ha d’utilitzar el condicionador d’aire durant molt temps, assequeu el condicionador d’aire per 
mantenir-lo en les millors condicions. Netegeu el producte regularment per mantenir un rendiment òptim i 
evitar possibles avaries.
•	Assequeu el condicionador d'aire amb el mode de ventilador durant 3 o 4 hores i desconnecteu 

l'alimentació. Pot ser que hi hagi danys interns si queda humitat als components.
•	Abans de tornar a utilitzar el condicionador d’aire, assequeu els components interns del condicionador 

d’aire amb el mode de ventilador durant 3 o 4 hores. Us ajudarà a eliminar l’olor generada per la humitat.

Air Filter

•	La funció pot canviar segons el tipus de model.
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Tipus Descripció Interval

Filtre de l'aire Netegeu-lo amb una aspiradora o renteu-lo a mà. 2 setmanes
Ionitzador 
(Opcional) Utilitzeu un bastonet de cotó sec per eliminar la pols. Cada 6 mesos

Unitat interior

Netegeu la superfície de la unitat interior amb un drap suau i 
sec. Regularment

Feu que un professional netegi el dipòsit de drenatge del 
condensador. Un cop a l’any

Feu que un professional netegi el tub de drenatge del 
condensador. Cada 4 mesos

Substituïu les piles del control remot. Un cop a l’any

Unitat exterior

Feu que un professional netegi les bobines intercanviadores 
de calor i les reixes. (Consulteu un tècnic.) Un cop a l’any

Feu que un professional netegi el ventilador. Un cop a l’any
Feu que un professional netegi el dipòsit de drenatge del 
condensador. Un cop a l’any

Feu que un professional verifiqui que el ventilador estigui ben 
collat. Un cop a l’any

Netegeu els components elèctrics amb aire. Un cop a l’any

NOTA
•	No utilitzeu aigua per sobre de 40 °C quan renteu els filtres. Pot provocar deformacions o 

descoloriment.
•	No utilitzeu mai substàncies volàtils quan netegeu els filtres. Poden malmetre la superfície del producte.
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Netejar el filtre d'aire
Netegeu els filtres d’aire cada 2 setmanes o 
més sovint si cal.

NOTA
•	El filtre d’aire es pot trencar quan es doblega.
•	Quan no es munta el filtre d'aire correctament, 

la pols i altres substàncies poden entrar a la 
unitat interior.

Tipus1
Si mireu la unitat interior des de sobre, es pot 
muntar el filtre superior amb facilitat.

1	 Apagueu l'alimentació de la unitat.

2	 Subjecteu les manetes del filtre d’aire i 
aixequeu-lo lleugerament.

3	 Extraieu-lo de la unitat interior.

4	 Netegeu el filtre d'aire amb una aspiradora 
o renteu-lo amb aigua tèbia i un detergent 
neutre.

5	 Assequeu el filtre a l’ombra.

6	 Inseriu els ganxos del filtre d'aire a la coberta 
frontal.

7	 Empenyeu els ganxos avall per muntar el filtre 
d'aire.

8	 Observeu el costat de la coberta frontal per 
muntar correctament el filtre d'aire.

Tipus2

1	 Apagueu l'alimentació de la unitat.

2	 Obriu la coberta frontal.
•	Aixequeu els dos costats de la coberta 

lleugerament.

3	 Subjecteu les manetes del filtre d'aire, estireu-
los cap avall lleugerament i extraieu-los de la 
unitat interior.

4	 Netegeu els filtres d'aire amb una aspiradora 
o renteu-los amb aigua tèbia i un detergent 
neutre.

5	 Assequeu els filtres a l’ombra.

6	 Inseriu els ganxos dels filtres d'aire a la 
coberta frontal.

7	 Observeu el costat de la coberta frontal per 
muntar correctament els filtres d'aire.
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Funció d’autodiagnòstic
Aquest producte té una funció d’autodiagnòstic integrada. Si hi ha un error, el llum de la unitat interior farà 
pampallugues en intervals de 2 segons. Si això passa, poseu-vos en contacte amb el distribuïdor o centre 
de servei.

Abans de trucar al servei de reparacions
Si us plau, comproveu els punts següents abans de contactar el centre de servei. Si el problema persisteix, 
contacteu el vostre centre de servei local.

Problema Causes possibles Acció correctiva

El condicionador 
d’aire no funciona 
amb normalitat.

La unitat produeix olor de cremat i 
sorolls estranys.

•	Apagueu el condicionador 
d'aire, tanqueu o desconnecteu 
l’alimentació elèctrica i contacteu el 
centre de servei.

Hi ha aigua que goteja de l'aparell 
fins i tot quan el nivell d’humitat és 
baix.
El cable d'alimentació està deteriorat 
o genera calor excessiva.
Un interruptor, un disjuntor del 
circuit (de seguretat, de terra) o un 
fusible no funciona adequadament.
La unitat genera un codi d'error de 
l'autodiagnòstic.

El condicionador 
d’aire no funciona.

El condicionador d’aire està 
desendollat.

•	Comproveu que l’endoll estigui 
ben col·locat a la presa o que els 
interruptors estiguin encesos.

Un fusible ha explotat o 
l’alimentació elèctrica està 
bloquejada.

•	Substituïu el fusible o comproveu si 
el disjuntor ha saltat.

Hi ha hagut una apagada.

•	Apagueu el condicionador d’aire 
quan hi hagi un tall de corrent.

•	Quan es recuperi el corrent, espereu 
3 minuts i enceneu el condicionador 
d'aire.

El voltatge és massa alt o massa 
baix. •	Comproveu si el disjuntor ha saltat.

El condicionador d’aire s’ha 
apagat automàticament a un temps 
predeterminat.

•	Enceneu el condicionador d’aire.

La configuració de bateria del 
control remot és incorrecta.

•	Assegureu-vos que les piles estan 
col·locades correctament al control 
remot.

•	Si les piles estan ben col·locades, 
però el condicionador d'aire encara 
no funciona, substituïu les piles i 
torneu-ho a intentar.
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Problema Causes possibles Acció correctiva

El condicionador 
d’aire no emet aire 
fred.

L'aire no circula adequadament.
•	Assegureu-vos que no hi ha 

cortines, persianes o mobles 
que bloquegin la part frontal del 
condicionador d'aire.

El filtre d’aire està brut.

•	Netegeu el filtre de l'aire cada 2 
setmanes.

•	Vegeu “Netejar el filtre d’aire” per a 
més informació.

La temperatura ambient és massa 
alta.

•	A l'estiu, refrigerar l'aire interior 
completament pot trigar una estona. 
En aquest cas, seleccioneu el mode 
d'alta potència per refrigerar l’aire 
interior ràpidament.

L'aire fred s’escapa de l'habitació.
•	Assegureu-vos que l'aire fred no 

s’escapa pels punts de ventilació de 
l’habitació.

La temperatura desitjada és superior 
a la temperatura actual.

•	Configureu la temperatura 
desitjada a un nivell inferior al de la 
temperatura actual.

Hi ha una font de calor a prop.

•	Eviteu utilitzar aparells que generin 
calor com ara forns elèctrics 
o cremadors de gas mentre el 
condicionador d'aire estigui en 
funcionament.

El mode ventilador està seleccionat.

•	Durant el mode ventilador, el 
condicionador d'aire emet aire sense 
refredar ni escalfar l'aire de l’interior.

•	Canviar el mode de funcionament a 
refrigeració.

La temperatura exterior és massa 
elevada.

•	L'efecte refrigerador pot ser 
insuficient.

No es pot ajustar 
la velocitat del 
ventilador.

El mode d’alta potència o el mode 
de funcionament automàtic està 
seleccionat.

•	En alguns modes de funcionament, 
no es pot ajustar la velocitat del 
ventilador. Seleccioneu un mode de 
funcionament en què pugueu ajustar 
la velocitat del ventilador.

No es pot ajustar la 
temperatura.

El mode de ventilador o el mode 
d’alta potencia està seleccionat.

•	En alguns modes de funcionament, 
no es pot ajustar la temperatura. 
Seleccioneu un mode de 
funcionament en què pugueu ajustar 
la temperatura.

El condicionador 
d’aire s'atura durant 
el funcionament.

El condicionador d'aire s'apaga de 
sobte.

•	Pot ser que s’hagi esgotat el temps 
de la funció del temporitzador, el 
qual apaga la unitat. Comproveu la 
configuració del temporitzador.

Hi ha hagut una apagada durant el 
funcionament.

•	Espereu que torni el corrent. Si la 
funció de reiniciar automàticament 
està activada, l’aparell reprendrà el 
funcionament anterior uns quants 
minuts després que es recuperi el 
corrent.
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Problema Causes possibles Acció correctiva

La unitat interior 
segueix funcionant 
fins i tot quan s'ha 
apagat la unitat.

La funció de neteja automàtica està 
en marxa.

•	Deixeu que la funció de neteja 
automàtica continuï ja que elimina la 
humitat que queda dins de la unitat 
interior. Si no voleu aquesta funció, 
podeu apagar la unitat.

La sortida d'aire de 
la unitat interior emet 
boira.

L'aire refrigerat del condicionador 
d'aire genera boira.

•	Quan la temperatura de l'ambient 
disminueixi, aquest fenomen 
desapareixerà.

Hi ha aigua que 
goteja de la unitat 
exterior.

En funcionament de calefacció, 
l'aigua condensada goteja de 
l’intercanviador de calor.

•	Aquest símptoma requereix que 
s’instal·li un tub de desguàs sota 
el panell de la base. Contacteu 
l’instal·lador.

Fa soroll o vibra.

Se senten esclafits quan la unitat 
s'activa o atura pel moviment de la 
vàlvula d’inversió.
So de cruiximent: Les parts 
de plàstic de la unitat interior 
cruixeixen quan s'encongeixen o 
expandeixen pels canvis sobtats de 
temperatura.
So de corrent d'aire o líquid: És 
el flux de refrigerant que conté el 
condicionador d'aire.

•	Aquests són símptomes normals. El 
soroll desapareixerà.

La unitat interior 
allibera olor.

Les olors (com ara el fum de 
cigarreta) poden ser absorbides cap 
a la unitat interior i alliberar-se amb 
el flux d'aire.

•	Si l’olor no desapareix, heu de 
rentar el filtre. Si això no funciona, 
contacteu el centre de servei per 
netejar l’intercanviador de calor.

El condicionador 
d’aire no emet aire 
calent.

Quan es posa en marxa el mode 
de Calefacció, el deflector es 
tanca gairebé del tot i no en surt 
aire, encara que la unitat exterior 
funcioni.

•	Aquest símptoma és normal. 
Espereu a que la unitat hagi generat 
prou aire calent per emetre per la 
unitat interior.

La unitat exterior està en mode de 
desglaç.

•	En mode de calefacció, s'acumula 
gel/gebre a les bobines quan la 
temperatura exterior baixa. Aquesta 
funció elimina una capa de gel de la 
bobina i hauria d'acabar al cap de 15 
minuts aproximadament.

La temperatura exterior és massa 
baixa.

•	L'efecte de calefacció pot ser 
insuficient.
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Problema Causes possibles Acció correctiva

El vostre aparell 
i el vostre telèfon 
intel·ligent no estan 
connectats a la xarxa 
Wi-Fi.

La contrasenya del Wi-Fi al qual 
esteu intentant connectar-vos és 
incorrecta.

•	Cerqueu la xarxa Wi-Fi connectada 
al vostre telèfon intel·ligent, elimineu-
la i, a continuació, registreu el vostre 
aparell a LG ThinQ.

Les dades mòbils del vostre telèfon 
intel·ligent estan activades.

•	Desactiveu les Dades mòbils del 
vostre telèfon intel·ligent i registreu 
l'aparell mitjançant la xarxa Wi-Fi.

El nom de la xarxa sense fil (SSID) 
està configurat incorrectament.

•	El nom de la xarxa sense fil (SSID) 
hauria de ser una combinació de 
números i lletres de l'alfabet anglès.

La freqüència de l'encaminador no 
és de 2,4 GHz.

•	Només funciona amb una 
freqüència de l'encaminador de 2,4 
GHz. Configureu l’encaminador 
sense fil a 2,4 GHz i connecteu 
l'aparell a l'encaminador sense fil. 
Per comprovar la freqüència de 
l'encaminador, comproveu el vostre 
proveïdor d’Internet o el fabricant de 
l’encaminador.

La distància entre l'aparell i 
l'encaminador és massa gran.

•	Si la distància entre l'aparell i 
l'encaminador és massa gran, 
és possible que el senyal sigui 
feble i que la connexió no estigui 
configurada correctament. Situeu 
l'encaminador més a prop de 
l'aparell.

NOTA
•	Algunes funcions poden no estar disponibles, depenent del model.
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